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Introdução

O objectivo deste guia é ajudá‑lo a fazer uma demonstração bem‑sucedida das impressoras SureColor SC‑S50600 e 
SC‑S70600 transmitindo, simultaneamente, quais as suas vantagens para o utilizador final do produto. Como sempre, o 
segredo para uma demonstração profissional está nos preparativos que precedem o evento. Este guia irá ajudá‑lo, não só 
nos aspectos técnicos da realização de uma demonstração, como também providenciará conselhos sobre como apresentar, 
preparar e fazer a demonstração.

Este guia desenvolve as informações contidas no “Guia Prático de Demonstração” das impressoras SC‑S30600 e SC‑S30610. 
Centra‑se nas impressoras SureColor SC‑S50600/50610 e SC‑S70600/70610, vendidas na Europa em duas versões. Ambas 
possuem exactamente as mesmas características, vantagens e desempenho pelo que, para efeitos do presente guia, as 
SC‑S50600/50610 e SC‑S70600/70610 serão designadas como SC‑S50600 ou SC‑S70600.
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Quais são as características principais da SC‑S50600?

A SC‑S50600 representa a impressora mais rápida e produtiva desta gama, proporcionando velocidades de impressão 
superiores a 51 m2/hora.

A impressora é vendida como um modelo de 5 cores com tinta CMYK + branco e como um modelo de 4 cores com 
tintas CMYK. Não tem capacidade para alternar entre o modelo de 4 e de 5 cores, pelo que o cliente terá de decidir qual o 
modelo que pretende escolher no momento da compra.

O que oferece a SC‑S50600?

Sendo super‑rápida, a Epson SureColor SC‑S50600 maximiza a produtividade, permitindo às atarefadas empresas de 
impressão comercial, empresas de impressão POS, fabricantes profissionais de sinalética, centros de cópia digital, empresas 
de impressão em tela e laboratórios fotográficos aumentar a sua produtividade de grande formato.

Aquecimento Impressão Secagem

HP 600 × 600 
8 passagens/10,6 m²/hora

Epson 720 × 1440 8 passagens/ 
13 m²/hora

0:00:00Horas/minutos/segundos 0:14:24 0:28:48 0:43:12 0:57:36 1:12:00 1:26:24 1:40:48
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1 ALTAMENTE PRODUTIVA
•   Velocidades de impressão super‑rápidas 

através de duas cabeças de impressão Thin Film 
Piezo, com dois conjuntos de tinta CMYK (ou 
CMYK + branco para o modelo de 5 cores) em 
simultâneo, de modo a imprimir a velocidades até 
51,8 m2/hora.

•   A secagem incorporada garante que as 
impressões ficam prontas rapidamente enquanto, 
para aumentar ainda mais a produtividade, está 
disponível uma unidade de secagem adicional  
de origem.

•   Fácil utilização com consequente minimização 
do tempo de inactividade. Obtenha tiragens sem 
complicações graças ao alinhamento automático 
de substratos, à alimentação ajustável durante a 
impressão e ao controlo automático da tensão, 
enquanto um motor de alimentação traseira 
permite uma optimização da utilização  
dos suportes.

•   Preparação rápida: carregar um novo rolo é 
uma tarefa fácil e para uma só pessoa utilizando o 
sistema de elevação único da Epson, enquanto a 
alavanca de alimentação de suportes é acessível 
tanto pela parte dianteira como pela parte 
posterior da impressora. O comutador da unidade 
de suporte permite um carregamento assistido e 
um manuseamento minimizado do substrato.

•   O sensor de detecção de elevação de 
suportes detecta e previne colisões das cabeças 
de impressão potencialmente prejudiciais, 
protegendo contra o tempo de inactividade 
e potenciando a capacidade de impressão 
autónoma da impressora.

•   O suporte para rolos pesados aguenta 
facilmente substratos até aos 80 kg através 
do sistema de alimentação de rolos pesados 
opcional da impressora.

2 FLEXÍVEL
•   Imprima numa ampla variedade de suportes 

para todas as suas aplicações de sinalética  
e publicidade.

•   Opção de tinta branca para imprimir em 
suportes escuros e transparentes, permitindo  
aos utilizadores oferecerem serviços de alta 
qualidade/valor.

3 ALTA QUALIDADE
•   As tintas UltraChrome GS2 produzem 

impressões duradouras com uma resistência à luz 
de três anos no exterior sem laminação*.

•   A comprovada tecnologia de cabeça de 
impressão Micro Piezo® TFP proporciona 
resoluções de impressão até 1440 × 1440 ppp, 
suaves transições de cor e ínfimos pormenores. 
Cabeça de impressão Epson TFP para uma 
formação precisa de gotículas e um ciclo de 
produção longo.

4 ECOLÓGICA
•   As tintas UltraChrome GS2 são inodoras e sem 

níquel, não necessitando de ventilação especial.
•  Baixo consumo energético (certificado pela 

ENERGY STAR) – não requer uma fonte eléctrica 
especial e permite uma instalação simples em 
qualquer sala para começar a imprimir.

*  Com base nos padrões de teste da Epson: ISO18930. Não constitui uma garantia da longevidade das imagens impressas. A longevidade das imagens impressas poderá variar em função 
dos substratos, da aplicação e das condições ambientais.
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Quais são as características principais da SC‑S70600?

Juntamente com as impressoras SC‑S30600 e SC‑S50600, a SC‑S70600 foi concebida pela Epson para oferecer às 
empresas de impressão comercial e aos fabricantes de sinalética a impressora mais versátil e de mais alta qualidade  
do mercado.

A impressora está disponível num modelo de 8 cores com CMYK e cyan claro, magenta claro, cinzento e laranja. 
O modelo de 10 cores suporta ainda a tinta branca e a prateada metalizada adicionais. Não tem capacidade para 
alternar entre o modelo de 8 e de 10 cores, pelo que o cliente terá de decidir qual o modelo que pretende escolher no 
momento da compra.

O que oferece a SC‑S70600?

A Epson SureColor SC‑S70600 é a primeira impressora de grande formato da Epson a suportar tinta branca e metálica em 
simultâneo, permitindo aos gravadores criativos, fabricantes de sinalética especializados e empresas de impressão de cartazes 
profissionais expandirem os portefólios dos seus serviços e produzir sinalética de interior e exterior criativa e de elevada 
qualidade rapidamente, com um impacto ambiental mínimo.

Exemplos de aplicações
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SureColor SC‑S70600 Concorrência
Intensidade do laranja Transições suaves

Lábios prateados metalizados Escalas de cinzentos neutras

1 ALTA QUALIDADE
•   Impressão a 10 cores, que suporta tinta branca 

e tinta prateada metalizada (modelo de 8 cores 
disponível), proporcionando a mais vasta paleta 
de cores da gama SureColor.

•   Impressões com verdadeira qualidade de 
fotografi a utilizando laranja, cinzento, cyan claro 
e magenta claro. As tintas claras proporcionam 
gradações de tom e transições suaves, enquanto 
a tinta cinzenta melhora a impressão em escala 
de cinzentos.

•   As novas tintas UltraChrome GSX branca e 
metálica acrescentam versatilidade, fl exibilidade 
e qualidade de topo.

•   A tecnologia de cabeça de impressão Micro 
Piezo TFP proporciona resoluções de impressão 
até 1440 ×1440 ppp, suaves transições de cor e 
ínfi mos pormenores. Cabeça de impressão Epson 
TFP para uma formação precisa de gotículas e 
um ciclo de produção longo.

2 VERSÁTIL
•   Imprime numa vasta gama de materiais, 

incluindo películas transparentes e substratos de 
canvas (tela).

•   As tintas branca e prateada metalizada 
aumentam o alcance da produção, 
proporcionando aos clientes novas oportunidades 
de negócio, desde sinalética simples até 
decoração e publicidade topo de gama.

3 PRODUTIVA
•   Velocidades de impressão drasticamente 

mais rápidas do que as dos produtos da 
concorrência com tintas branca e metálica – 
a SC‑S70600 imprime a velocidades até 
26,8 m2/hora (modo alta velocidade) e alcança 
velocidades até 4,0 m2/hora durante a utilização 
de tinta metálica.

•   Fácil utilização: graças a um sistema de 
elevação na retaguarda, carregar um novo rolo 
é tarefa para uma só pessoa. Poderá aceder à 
alavanca de carregamento de suportes pela parte 
dianteira ou pela parte posterior da impressora 
e os utilizadores podem realizar ajustes na 
alimentação durante a impressão, sem terem 
de parar e reiniciar a impressora, minimizando o 
tempo de inactividade e reduzindo o desperdício.

4 ECOLÓGICA
•   As tintas UltraChrome GS2 são inodoras e sem 

níquel, não necessitando de ventilação especial.
•  Baixo consumo energético (certifi cado pela 

ENERGY STAR) – não requer uma fonte eléctrica 
especial e permite uma instalação simples em 
qualquer sala para começar a imprimir.
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Tinta UltraChrome® GS2 e GSX da Epson

A nova tinta UltraChrome GS2 e GSX da Epson para a SureColor Série S desenvolve as potencialidades 
das tintas UltraChrome GS originais da Epson, com novas fórmulas que aumentam 
a longevidade e o desempenho.

A fórmula avançada da tinta proporciona às impressões uma resistência à luz até três anos no exterior 
sem laminação.*

A tinta UltraChrome GS2 e GSX da Epson é inodora, isenta de níquel e pode ser utilizada em ambientes 
de escritório, uma vez que não exige qualquer ventilação especial.

* Cores: 3 anos de durabilidade no exterior sem laminação Laranja/Branco/Metálico. A durabilidade pode ser inferior à de outras tintas de cores, consoante as condições.
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Preparar‑se para uma demonstração bem‑sucedida

Certifi que‑se de que o espaço de instalação em torno da impressora da Série Epson SureColor é sufi ciente, para que os clientes 
possam explorar as principais características do equipamento. A Epson recomenda que o espaço de demonstração inclua uma 
área grande nas traseiras que permita visualizar as características de produção, que demonstram a facilidade de utilização.

500 mm

100 mm

1750 mm

2903 mm

500 mm1000 mm
3620 mm

1000 mm

Antes de qualquer demonstração planeada, certifi que‑se de que a impressora da Série SureColor foi instalada e confi gurada de 
acordo com o Guia de Confi guração da Epson. Por exemplo, o sistema de tinta deve estar preparado e pronto para imprimir e 
o desempenho da impressora deve ser verifi cado antes do início da demonstração.

Quando planear demonstrações da SC‑S70600, certifi que‑se de que agita os tinteiros 
todos os dias para evitar a sedimentação de tinta. A manutenção diária recomendada para 
a SC‑S70600 inclui agitar os tinteiros vigorosamente durante 15–20 segundos. A impressora 
apresentará uma mensagem no painel de controlo todos os dias para relembrar o operador.

Num ambiente de demonstração, recomenda‑se que mantenha um pequeno fi cheiro de 
registo desta operação.

Certifi que‑se de que tem consumíveis ao seu dispor, como suportes, tinta e garrafas de tinta 
de manutenção, para o caso de ser necessária uma substituição durante o período de demonstração ou caso o utilizador 
deseje ver esses objectos individualmente. Pode encontrar uma lista de todos os consumíveis no apêndice do “Manual do 
utilizador da Série Epson SureColor”.

Tenha à mão uma selecção de amostras pré‑impressas para ilustrar a vasta gama de suportes que podem ser utilizados com a 
impressora SureColor.

Certifi que‑se de que as interfaces, USB ou Ethernet, da impressora escolhida estão a funcionar devidamente realizando 
um teste antes da chegada do cliente. Se possível, obtenha uma amostra impressa da produção do cliente antes da 
demonstração. Deste modo, poderá abordar e corrigir eventuais problemas, como tipos de letra e meios‑tons em falta, antes 
da demonstração.

Garanta que a impressora e o espaço circundante estão limpos e sem tinteiros vazios, amostras de impressão antigas ou outro 
tipo de resíduos. É bastante comum que, durante a utilização regular da impressora, se coloquem amostras de impressão em 
cima ou junto da impressora, que podem acabar por obscurecer completamente o produto.

Certifi que‑se de que todas as informações sobre o produto, como catálogos, tabelas de preços, informações sobre os 
consumíveis e material de suporte de vendas estão disponíveis para a demonstração do produto.
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O que esperar dos modos de impressão

Para impressão a cores de alta qualidade, recomendam‑se modos de impressão como os de 8 e 12 passagens. Para uma 
sinalética básica ou para sinalética para ser vista a grandes distâncias, podem utilizar‑se modos de impressão como o de 2 e 
de 4 passagens.

Pode utilizar modos de impressão de 8 ou de 12 passagens esperando uma produção com a mais elevada qualidade. Com 
este modo, obtém gradações suaves, cores sólidas uniformes e meios‑tons definidos.

Apresentação da SureColor Série S

As impressoras SureColor Série S foram concebidas para satisfazer as necessidades do mercado de sinalética de 
interior e de exterior. As aplicações de sinalética incluem tudo, desde cartazes a materiais POS de alta qualidade, como 
expositores retroiluminados e anúncios para veículos de alta qualidade. 

Por esse motivo, a Epson concebeu uma gama de modos de impressão de qualidade, desde o modo de grandes volumes ao 
modo de alta qualidade. Estes modos são definidos pelo número de passagens. 

As tabelas que se seguem ajudá‑lo‑ão a alcançar os melhores resultados combinando modos de impressão e aplicações.

Quais são os modos e a resolução de impressão mais comuns?

Modos de 
impressão

Resoluções de 
impressão

2 passagens 720 × 720 ppp

4 passagens 720 × 720 ppp

6 passagens 1440 × 720 ppp

8 passagens 1440 × 720 ppp

12 passagens 1440 × 720 ppp

Modos de 
impressão

Distância de 
visualização

Aplicação

2 passagens 10 metros+ Cartazes
Banners de exterior

Mesh
4 passagens 5–10 metros Posters de exterior

Painéis publicitários
6 passagens 2–5 metros Posters de grande formato

Gráficos de pavimento
Expositores

8 passagens
12 passagens

0–2 metros Anúncios para veículos de 
alta qualidade

Expositores retroiluminados
Decalques pequenos

2 passagens
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Quando os devo utilizar?

Qual é o melhor modo de impressão para o meu cliente?
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Ao imprimir em modo de 2 passagens, poderá observar‑se banding. Se imprimir em modos de 4 e 6 passagens, poderá 
verificar uma melhoria gradual.

O banding pode evidenciar‑se de várias formas; contudo, é tipicamente observado como uma desigualdade no tom. 
Dependendo da própria imagem, as grandes áreas de cor sólida tenderão a mostrar mais ou menos imperfeições do que as 
imagens ricas em meios‑tons.

O grau de desigualdade pode ser minimizado ou acentuado consoante a escolha do substrato, as configurações da 
impressora, o perfil de cores e as definições do software RIP.

A ilustração que se segue é uma demonstração dos resultados que se podem esperar.

2 passagens 4 passagens 6 passagens 8 passagens

O que afecta a qualidade da impressão?

Apesar de o manual do utilizador da SureColor oferecer uma explicação completa das operações da impressora, existem 
algumas definições, ilustradas na tabela abaixo, que têm um efeito imediato na qualidade global da impressão. Utilize a lista 
seguinte como uma lista de verificação básica antes de imprimir os ficheiros do cliente.

Se estiver a imprimir num substrato comum ou facilmente disponível, efectue uma pesquisa no website da Epson Media 
Qualification Program (Programa de Qualificação de Suportes Epson). A Epson está neste momento a desenvolver uma 
biblioteca abrangente dos perfis de cor de qualidade, que inclui definições optimizadas relativas aos substratos.

Se tiverem o carimbo de aprovação Epson, pode utilizá‑los com confiança. http://epson.color‑base.com/

Se não conseguir encontrar o seu substrato no Epson Media Qualification Program (Programa de Qualificação de Suportes 
Epson), peça assistência ao seu fornecedor de suportes. Os fabricantes de suportes fornecem frequentemente perfis aos 
principais fabricantes de software e de impressoras.

Se as suas impressões parecerem ter demasiada tinta ou estar pouco saturadas, recomenda‑se vivamente que escolha um 
melhor perfil de cores.

Dedique algum tempo a definir os substratos que utiliza mais frequentemente. Se seguir os passos indicados nas 
Configurações do Substrato da impressora SureColor, irá conseguir os melhores resultados possíveis para cada substrato.

Configuração do substrato Configuração da qualidade  
de impressão

Espessura do papel Verificação do injector

Definições da alimentação de 
substratos

Alinhamento das cabeças de 
impressão

Definições da tensão Perfil de cor rigoroso
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Preparação para a próxima demonstração

Quando terminar cada demonstração, realize sempre a manutenção da impressora tal como indicado no manual do 
utilizador. Assim, garantirá que mantém a cabeça de impressão em perfeitas condições, poupando tempo de preparação para 
a demonstração seguinte.

Qualquer impressora que utilize tinta com partículas pesadas, como a prateada metalizada e a branca, tem vantagens em 
ser utilizada regularmente.

A utilização regular da impressora impedirá a sedimentação nos tinteiros e nos tubos de tinta.

Em ambiente de demonstração, poderá não ser possível utilizar a impressora todos os dias. Por isso, caso a impressora tenha 
períodos de inactividade de mais de 7 dias, utilize os tinteiros de limpeza da Epson para assegurar a fiabilidade da impressora 
a longo prazo.

Se planear utilizar a impressora regularmente, com poucos dias de intervalo, a realização da manutenção diária será suficiente 
para manter a impressora em bom funcionamento. Parte da manutenção diária consiste em agitar os tinteiros vigorosamente 
durante 15–20 segundos, todos os dias. 

Se realizar manutenção durante a demonstração, apresente e siga o manual do utilizador da SureColor. Desse modo, 
certifica‑se de que o cliente compreende que os procedimentos de manutenção estão bem documentados e acessíveis aos 
seus operadores.

Como exemplo de boas práticas de manutenção, enquanto limpa a cabeça de impressão deve demonstrar que se devem 
limpar as zonas localizadas entre a superfície dos injectores (indicadas pelas setas), mas não os injectores, já que isso pode 
causar danos na cabeça de impressão. Este é um erro comum entre os novos utilizadores.

Ao fazer a demonstração da manutenção, utilize sempre as ferramentas e os consumíveis que estão incluídos nas opções de 
manutenção enumeradas abaixo.

C13T699300 Produto para limpeza da tinta. (Líquido de limpeza para manutenção da cabeça de impressão)

C13T724000 Reservatório de desperdício de tinta. (para substituir o desperdício de tinta recolhido)

C13T724100 Kit de manutenção. (Pano de limpeza, stick de limpeza, luvas de protecção)



12

1

6

3

5

4

Visita guiada

2

7

1 Área de carregamento de tinteiros: Como a SC‑S50600 é 
vendida no mercado num modelo de 4 ou de 5 cores, a área de 
carregamento de tinteiros pode apresentar‑se de duas formas. A 
versão de 4 cores tem 2 conjuntos de tinteiros de 700 ml de tinta 
CMYK Epson UltraChrome GS2. A versão de 5 cores tem o mesmo 
conteúdo, mas com 2 tinteiros adicionais de 600 ml de tinta branca 
Epson UltraChrome GSX.

A SC‑S70600 é vendida como um modelo de 8 ou 10 cores. 
A área de carregamento de tinteiros do modelo de 8 cores tem 1 
conjunto de tinteiros Epson UltraChrome GSX CMYKLcLmLkOr.  
O modelo de 10 cores tem o mesmo conteúdo, mas com os  
tinteiros de tinta branca e prateada metalizada Epson UltraChrome 
GSX adicionais.

Os tinteiros da SC‑S70600 têm volumes variados. Normalmente, as tintas Epson UltraChrome GSX têm 700 ml, mas o 
branco e o prateado metalizado vêm em tinteiros de 600 ml e 350 ml, respectivamente.

Todos os tinteiros são carregados e fechados através do suporte do tinteiro, facilmente acessível. Os tinteiros têm um 
chip IC instalado que permite que os dados exactos relativos ao consumo de tinta sejam partilhados com o utilizador.

2 Cobertura de acesso à manutenção. As unidades de protecção da cabeça de impressão e os mecanismos de limpeza 
são facilmente acessíveis, para garantir que as operações de manutenção sejam realizadas de modo simples e eficiente.

3 Painel de controlo colorido de 2,5 polegadas. A principal interface para todas as opções de definições e 
configuração da impressora. Os menus são de navegação fácil, permitindo uma operação intuitiva do equipamento.

4 Pós‑aquecedor. Grande superfície aquecida que permite que as tintas sequem a uma velocidade óptima, de modo a 
garantir uma impressão de qualidade e produtiva.
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8 Suporte de rolo de papel e estação de carregamento de suportes. A estação de carregamento de suportes 
vem equipada com um sistema de elevação de fácil utilização, que permite que o operador efectue o carregamento de 
suportes eficientemente e com segurança para a impressora da Série SureColor. O suporte de rolo de papel permite 
uma operação sem caixa e suporta centros até 3 polegadas de diâmetro.

Todas as impressoras SureColor Série S são compatíveis com o “sistema de rolos de papel pesados opcional”.

9 Pré‑aquecedor. Aquece o substrato antes da impressão para assegurar condições óptimas de impressão no  
suporte escolhido.

10 Alavanca de alimentação de suportes. Permite que o operador coloque o suporte a partir da parte dianteira  
ou posterior da máquina.

11 Tensor. Permite que o operador defina a melhor tensão do substrato para enrolar através do “sistema automático  
de recolha de substratos”.

5 Cobertura de acesso à cabeça de impressão Epson Micro Piezo AD‑TFP. Área de manutenção que permite  
um acesso rápido e fácil às unidades da cabeça de impressão, para operações de manutenção preventivas. Tanto  
a SC‑S50600 como a SC‑S70600 vêm equipadas com 2 cabeças de impressão.

6 Unidade do carretel automático de recolha de papel. Permite que o material impresso seja cuidadosamente 
enrolado na direcção preferida do utilizador. A recolha automática de substratos pode ser cancelada e substituída  
por uma operação manual.

7 Garrafa de manutenção de 2 l. Trata‑se de uma parte consumível que recolhe todo o desperdício de tinta da 
impressora SureColor. A garrafa é facilmente selada e substituída sem que seja necessário entrar em contacto com  
a tinta usada. Pode facilmente obter substituições através do seu revendedor local.

9

8

11

10
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Manutenção

–  Verificação do injector

–  Limpeza

–  Lavagem da cabeça de impressão

–  Manutenção da cabeça de 
impressão

–  Contador de desperdício de tinta

Estado de detecção de 
elevação de suportes 
(SC‑S50600/SC‑S50610) 

A impressora verifica se os 
suportes irão atingir a cabeça de 
impressão durante o processo 
de impressão

Instalação de suportes

–  Escolher o suporte

–  Personalizar as definições

–  Suportes restantes

–  Imprimir a lista de suportes

Aquecimento e secagem

–  Temperatura do aquecedor

–  Definições adicionais de 
secagem

Energia

–  Desligado: funcionamento 
normal

–  Ligado:  (laranja/intermitente), 
ocorreu um erro

Alimentação de suportes

–  Mover para posição de corte 
de papel

–  Seleccionar ajuste manual da 
alimentação 

Painel de controlo

Estado de detecção de 
elevação de suportes 
(SC‑S50600/SC‑S50610)
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Carregamento de suportes

O carregamento e descarregamento de suportes das impressoras da Série SureColor oferece uma oportunidade para destacar a 
facilidade da utilização e a produtividade da impressora. Durante as operações, será possível evidenciar o modo como um único 
operador pode carregar o substrato, posicioná‑lo correctamente e aceder às funcionalidades operacionais, de forma eficiente.

Método recomendado de carregamento de suportes

Solte os parafusos de fixação do suporte de rolos (1) e ajuste os suportes do rolo (2) de modo a acomodarem o substrato. 
Tente posicionar as pegas a distâncias iguais do centro.

Se notar que o eixo da pega do suporte direito não está visível, gire a pega para a frente até esta parar.
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Alinhe a extremidade esquerda do substrato com a barra preta correspondente. Utilizando a alavanca esquerda, eleve o 
substrato de modo a permitir a inserção fácil do suporte esquerdo do rolo, que permite uma operação sem caixa. A alavanca 
foi concebida de modo a tornar o carregamento do substrato rápido, fácil e consistente.

Aperte os parafusos de fixação do suporte do rolo e repita o processo do lado direito. Gire a pega do lado direito do suporte  
na direcção indicada abaixo para garantir que o suporte de rolos está totalmente inserido.

Barra exterior Barra média Barra interior

Largura  
do rolo

64 polegadas 60 polegadas 50 polegadas

54 polegadas 16 polegadas 44 polegadas

50 polegadas 36 polegadas

Barra exterior, barra média, 
barra interior
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Abra a alavanca de carregamento de suportes e insira o suporte na impressora. A alavanca de carregamento de suportes foi 
concebida para ser acessível tanto pela parte dianteira como pela parte posterior da impressora, permitindo operações mais 
rápidas de carregamento de substratos.

A utilização do comutador da unidade de suporte pode ajudar na alimentação de substratos pesados ou difíceis de manusear.

Insira o suporte para lá dos rolos de alimentação e comece a ajustar a posição dos rolos de pressão.

Existem dois tipos de rolos de alimentação, de pressão baixa e alta. Existem dois rolos de alta pressão no total, que se 
encontram em ambas as extremidades da impressora. São facilmente reconhecíveis pela sua cor verde clara. Estes rolos de 
alimentação são utilizados na produção de impressões com camadas de tinta. Por exemplo, ao imprimir tinta de cores sobre 
tinta branca ou tinta de cores sobre tinta metálica. Os rolos de alta pressão permitem que a impressora alimente correctamente 
o substrato na impressora.

Ao imprimir sem a necessidade de camadas de tinta, os rolos de alta pressão não são necessários, pelo que devem ser 
retirados da área de impressão, já que podem marcar os substratos com superfícies suaves.

Ao imprimir com camadas de tinta, os rolos de baixa pressão devem ser desactivados, já que a alimentação traseira  
do substrato com tinta na superfície pode resultar em marcas na superfície impressa ou em depósitos de tinta nos rolos  
de alimentação.



18

Ao dispor os rolos de pressão, os rolos inactivos devem ser posicionados afastados das etiquetas pretas.

Antes de utilizar os rolos de pressão, certifique‑se de que estão alinhados com as etiquetas pretas.

Quaisquer rolos de pressão que se encontrem fora do alinhamento da etiqueta preta não aplicarão pressão sobre o substrato 
quando a alavanca de carregamento de suportes estiver fechada.

Para assegurar uma boa alimentação do substrato, posicione os rolos de baixa pressão a 5 mm das extremidades do 
substrato e os rolos de alta pressão a 10 mm.

Quando estiver pronto, baixe a alavanca de carregamento de suportes para manter o suporte no lugar. Todas as impressoras 
SureColor Série S vêm com a capacidade de alimentação traseira do substrato. Esta funcionalidade tem três vantagens principais.

• Alinhamento automático, mesmo depois de a alavanca de carregamento de suportes ter sido fechada.
• Controlo de tensionamento optimizado para vários tipos de suportes.
• Permite que o operador reduza os resíduos através da alimentação traseira do substrato.
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Por fim, prenda as placas de suporte do papel em ambos os lados do papel. Coloque as placas de modo que as extremidades 
do papel fiquem no centro dos buracos redondos. Depois, faça deslizar as placas até que a linha branca seja visível na janela 
quadrada e empurre as placas para baixo, para as prender. Feche a tampa da frente. O papel está agora carregado.

Nesta fase, a SureColor irá pedir automaticamente ao operador para confirmar as definições do papel através do painel de controlo.

Ferramentas de produtividade

Sensor de marca de tinta

Como parte dos esforços das impressoras da Série Epson SureColor para melhorar a produtividade, o operador pode definir 
novos substratos de modo eficiente, com parâmetros de qualidade óptima, através dos ajustes automáticos da impressora.

Demonstre a facilidade da operação através do painel de controlo seleccionando “Configuração do suporte> Personalização 
das definições” e realizando um ajustamento automático do “Alinhamento da cabeça de impressão” ou do “Ajuste  
da alimentação”.

Epson LFP Remote Panel 2

Se tiver mais do que uma impressora SureColor Série S, pode utilizar o software Epson LFP Remote Panel 2 para efectuar 
actualizações do software e para copiar dados de definição e calibração dos suportes de um equipamento para o outro. 
Esta ferramenta de produtividade permite‑lhe duplicar eficientemente as definições de personalização dos suportes em cada 
equipamento, reduzindo o tempo de inactividade.
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Manutenção pelo utilizador

As impressoras SureColor Série S requerem apenas manutenção ligeira para assegurar uma produção consistente e de alta 
qualidade. Para além da limpeza geral da platina e dos rolos de pressão, o operador apenas terá de realizar operações rápidas 
de manutenção de 6 em 6 meses, aproximadamente.

Se lhe for pedido, demonstre os princípios envolvidos na manutenção seleccionando a manutenção no painel de controlo da 
Série SureColor e seleccionando “Manutenção da cabeça de impressão”.

Se premir o botão OK, a cabeça de impressão irá mover‑se para a posição de limpeza do lado esquerdo da impressora. 
Existem três operações que podem ser realizadas durante este tempo.

Substituição da almofada de limpeza, substituição do pano de limpeza e limpeza manual do pano.

Substituição da almofada  
de limpeza

Substituição do pano de limpeza
 

Remoção do pano para limpeza

Todos os pormenores relativos à manutenção podem ser encontrados no manual do utilizador da Epson SureColor.

Por motivos de acessibilidade e facilidade de utilização, a manutenção das impressoras Epson SureColor Série S pode ser 
realizada com confiança pelo utilizador final, sem que seja necessário depender de prestadores de serviços para o efeito.

Uma boa dica para um funcionamento fiável e contínuo é deixar a impressora ligada. Quando a impressora está em modo 
de espera, utiliza muito pouca energia e permite o funcionamento de ciclos de limpeza automáticos. É aconselhável definir a 
“limpeza periódica” para “ligeira” e programá‑la para ser feita de 4 em 4 ou de 6 em 6 horas.

Se a impressora não for utilizada durante 7 dias ou mais, recomenda‑se que a tinta seja eliminada e substituída por líquido  
de limpeza.

É importante que os tinteiros sejam removidos e agitados todos os dias, para evitar a sedimentação dos pigmentos de tinta.

Utilize a opção “Substituir tinta” no painel de controlo se detectar cores desiguais nas impressões em Branco ou Metálico.
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Vamos imprimir

A Epson forneceu amostras preparadas que podem ser utilizadas para uma demonstração real, para mostrar as capacidades 
da impressora com o mínimo de aspectos técnicos. Por exemplo, todas as opções de gestão de cores e de impressão já estão 
incluídas no ficheiro de impressão. É necessário apenas “transferir” o ficheiro para a impressora.

Para isso, a Epson fornece um software básico de assistência.

Nome Impressora Imagem Quantidade Velocidade  
de impressão

N.º 
passagens

Suportes

Relógio 
SEIKO

SC‑S30600

 

1 9,9
m2/hora

6 passagens 3M IJ40 ou 
Metamark MD5 
Glossy White

Mosaico SC‑S30600

 

1 9,9
m2/hora

6 passagens 3M IJ40 ou 
Metamark MD5 
Glossy White

Lata
Vertex

SC‑S30600 1 9,9
m2/hora

6 passagens 3M IJ40 ou 
Metamark MD5 
Glossy White

Relógio
SEIKO

SC‑S50600 1 51,8
m2/hora

2 passagens Mactac JT 
5829R ou 

Metamark MD5 
Glossy White

Lata
Vertex

SC‑S50600 1 17,6
m2/hora

6 passagens Mactac JT 
5829R ou 

Metamark MD5 
Glossy White
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Recomenda‑se vivamente que faça uma cópia dos dados da amostra de impressão para o seu disco rígido, porque a 
utilização dos dados da amostra de impressão directamente do DVD ou do USB torna a transmissão e as velocidades de 
impressão mais lentas.

Uma vez copiado, o software da interface tem de ser instalado. Chamamos a atenção para o facto de o software apenas ser 
compatível com software do Windows, pelo que é necessário um PC. Os sistemas operativos suportados são o Windows®* 
XP, 2000, Vista e Windows 7.

*Windows é uma marca comercial registada da Microsoft Corporation Inc.

Nome Impressora Imagem Quantidade Velocidade  
de impressão

N.º 
passagens

Suportes

Cosméticos
Lustina

SC‑S50600 1 17,6
m2/hora

6  
passagens

Mactac JT 
5829R ou 

Metamark MD5 
Glossy White

Moda
Phantasy

SC‑S70600 6 1
m2/hora

72 
passagens

Lintec
Transparent

L.A.G E‑1000ZC
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O software de interface é composto por duas partes. A primeira parte é o controlador de comunicação. Normalmente, 
trata‑se de um controlador de impressora normal sem opções de impressão seleccionáveis.

Instale o “Controlador de Comunicação da Epson Série SC” lançando a versão adequada de “Setup.exe”. Existem duas 
versões, uma para sistemas operativos de 32 bits e uma para 64 bits.

Assistente de instalação do Controlador de Comunicação da Epson Série SC

Depois de lançar a configuração (Setup.exe), siga as instruções no ecrã e deixe o assistente de instalação do controlador 
concluir a tarefa. Se surgirem problemas, contacte o seu representante do suporte técnico da Epson para assistência.

De seguida, execute o “DataTransmit.exe” e surgirá o ecrã seguinte:

Explicação do ecrã de interface do DataTransmit

1 O botão de selecção de ficheiros permite‑lhe navegar até ao ficheiro de impressão (PRN) no seu disco rígido

2 Seleccione a impressora Epson SureColor no menu pendente

3 Número de cópias desejado

4 Botão Imprimir

5 Botão Sair

4

5

3

2

1
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Perguntas e respostas

P – É possível esvaziar e reutilizar a garrafa de manutenção de 2 l, tal como se fazia na GS6000?

R – A garrafa de manutenção é agora um consumível e deve ser reciclada quando tal for indicado no painel de controlo. A 
referência da garrafa de manutenção é: C13T724000.

P – Em que condições posso realizar a alimentação traseira dos suportes e como o posso fazer?

R –  Se precisar de fazer a alimentação traseira do suporte tem de se certificar de que a superfície impressa está 
completamente seca. Prima o botão “Alimentação de suportes” e utilize o botão de retrocesso do painel de controlo para 
alimentar o suporte pela parte traseira. Graças à Unidade de Alimentação Automática, o suporte será enrolado para trás.

P – Posso criar até 30 suportes personalizados. Posso personalizar o nome dos suportes?

R –  As melhorias introduzidas na interface do painel de controlo permitem‑lhe personalizar os nomes dos suportes. Pode 
fazê‑lo a partir do painel de controlo ou a partir do software LFP Remote Panel 2.

P – Que outras opções estão disponíveis para a nova Epson SureColor Série S?

R –  A Epson SureColor Série S tem duas opções adicionais:

O sistema de suporte de rolos pesados – até 80 kg com um diâmetro máximo de 30 cm. Esta opção pode ser 
adquirida pelos consumidores que utilizam rolos maiores.

A unidade de secagem adicional pode ser adquirida para aumentar a velocidade e a eficiência de secagem em 
suportes específicos. Esta “opção” é incluída de origem nas SureColor SC‑S50600 e SC‑S50610.

P – Não tenho nenhum dos suportes mencionados no gráfico de amostras de impressão. Posso utilizar outros 
tipos de suporte?

R –  Se utilizar suportes alternativos, não podemos garantir a qualidade da impressão. Apesar de as impressoras Epson 
SureColor Série S suportarem uma vasta variedade de substratos, os ficheiros de impressão já foram optimizados para os 
suportes predefinidos. 

P – Quais são as vantagens do sensor de marca de tinta para o cliente?

R – O sensor de marca de tinta permite que as impressoras Epson SureColor Série S realizem ajustes padrão 
automaticamente, tais como alimentação de papel e alinhamento bidireccional e unidireccional de qualquer tipo de 
suporte. Já não tem de ler remendos de ajuste e valores de correcção da alimentação para assegurar níveis de produção 
de qualidade numa grande variedade de suportes.
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modElo SureColor SC‑S50600 (4 cores)
SureColor SC‑S50600 (5 cores)

TECnoloGia
Tecnologia de impressão
Resolução de impressão

Cabeça de impressão Micro Piezo TFP × 2
1440 × 1440 ppp

SiSTEma dE TinTa Tintas Epson UltraChrome GS2

Cor Cyan, magenta, amarelo, preto
Tintas Epson UltraChrome GSX Branco

VEloCidadE dE imPrESSão Até 51,8 m2/hora (modo de alta velocidade) e 17,6 m2/hora (modo de produção)

ConECTiVidadE
Ethernet TCP/IP 10/100/1000 – USB de alta velocidade 2.0/1.1

GESTão dE PaPEl
Margens de impressão de rolos de papel
Dimensões do rolo

60 × 80 mm
Largura: 300 mm a 1625,60 mm

ESPECiFiCaÇÕES ElÉCTriCaS
Consumo de energia em funcionamento
Consumo de energia em modo de repouso
Consumo de energia em modo de espera

aprox. 895 W
aprox. 775 W
aprox. 14 W 

dimEnSÕES (L×P×A) 2620 × 1259 × 1311 mm

PESo 238 kg

níVEl dE ruído 60,5 dB

ConTrolador Software Adobe Illustrator Plug‑in

SoFTwarE XP, Vista, 64, Mac OS

rESiSTênCia à luz Até 3 anos*

oPÇÕES Sistema de suporte de rolos pesados: C12C890761

GaranTia Padrão: 1 ano no local, Extensão: 3 anos no local

 
LOGÍSTICA DE PRODUTO

modElo SureColor SC‑S50600 (4 cores) SureColor SC‑S50600 (5 cores)

CÓDIGO 
SKU C11CC21001A0 C11CC21001A1

CÓDIGO DE 
BARRAS 8715946520421 8715946520421

Especificações dos produtos

FORNECIDO DE ORIGEM

•  Unidade principal
•  Sistema de suporte de substratos
•  Conjunto completo de tintas
•  Sistema de secagem de impressão 

adicional
•  Principais cabos de alimentação

•  Guias de configuração
•  Kit de manutenção
•  Software
•  CD‑ROM com guias em PDF
•  Reservatório de desperdício de tinta

COMPATIBILIDADE DE TINTEIROS

Tinteiros de 700 ml

• Preto C13T687100

• Cyan C13T687200

• Magenta C13T687300

• Amarelo C13T687400
Tinteiro de 600 ml

 Branco** C13T713A00

PARA OS MELHORES RESULTADOS, UTILIZE 
SEMPRE TINTEIROS EPSON ORIGINAIS

SureColor SC‑S50600

*  Com base nos padrões de teste da Epson: ISO18930. Não constitui uma garantia da longevidade das imagens impressas. A longevidade das imagens impressas poderá variar em função 
dos substratos, da aplicação e das condições ambientais.

**  Disponível apenas com a versão de 5 cores
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modElo SureColor SC‑S50610 (4 cores)
SureColor SC‑S50610 (5 cores)

TECnoloGia
Tecnologia de impressão
Resolução de impressão

Cabeça de impressão Micro Piezo TFP × 2
1440 × 1440 ppp

SiSTEma dE TinTa Tintas Epson UltraChrome GS2

Cor Cyan, magenta, amarelo, preto
Tintas Epson UltraChrome GSX Branco

VEloCidadE dE imPrESSão Até 51,8 m2/hora (modo de alta velocidade) e 17,6 m2/hora (modo de produção)

ConECTiVidadE
Ethernet TCP/IP 10/100/1000 – USB de alta velocidade 2.0/1.1

GESTão dE PaPEl
Margens de impressão de rolos de papel
Dimensões do rolo 

60 × 80 mm
Largura: 300 mm a 1625,60 mm

ESPECiFiCaÇÕES ElÉCTriCaS
Consumo de energia em funcionamento
Consumo de energia em modo de repouso
Consumo de energia em modo de espera

aprox. 895 W
aprox. 775 W
aprox. 14 W 

dimEnSÕES (L×P×A) 2620 × 1259 × 1311 mm

PESo 238 kg

níVEl dE ruído 60,5 dB

ConTrolador Software Adobe Illustrator Plug‑in

SoFTwarE XP, Vista, 64, Mac OS

rESiSTênCia à luz Até 3 anos*

oPÇÕES Sistema de suporte de rolos pesados: C12C890761

GaranTia Padrão: 1 ano no local, Extensão: 3 anos no local

 
LOGÍSTICA DE PRODUTO

modElo SureColor SC‑S50610 (4 cores) SureColor SC‑S50610 (5 cores)

CÓDIGO 
SKU C11CC21401A0 C11CC21401A1

CÓDIGO DE 
BARRAS 8715946520438 8715946520438

SureColor SC‑S50610

FORNECIDO DE ORIGEM

•  Unidade principal
•  Sistema de suporte de substratos
•  Conjunto completo de tintas
•  Sistema de secagem de impressão 

adicional
•  Principais cabos de alimentação

•  Guias de configuração
•  Kit de manutenção
•  Software
•  CD‑ROM com guias em PDF
•  Reservatório de desperdício de tinta

COMPATIBILIDADE DE TINTEIROS

Tinteiros de 700 ml

• Preto C13T688100

• Cyan C13T688200

• Magenta C13T688300

• Amarelo C13T688400
Tinteiro de 600 ml

 Branco** C13T713A00

PARA OS MELHORES RESULTADOS, 
UTILIZE SEMPRE
TINTEIROS EPSON ORIGINAIS

*  Com base nos padrões de teste da Epson: ISO18930. Não constitui uma garantia da longevidade das imagens impressas. A longevidade das imagens impressas poderá variar em função 
dos substratos, da aplicação e das condições ambientais.

**  Disponível apenas com a versão de 5 cores
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Especificações dos produtos

modElo SureColor SC‑S70600 (8 cores) SureColor SC‑S70600 (10 cores)

TECnoloGia
Tecnologia de impressão
Resolução de impressão

Cabeça de impressão Micro Piezo TFP
1440 × 1440 ppp

SiSTEma dE TinTa Epson UltraChrome GSX

Cor Cyan, magenta, amarelo, preto, cinzento,  
cyan claro, magenta claro, laranja

Cyan, magenta, amarelo, preto,  
cinzento, cyan claro, magenta claro,  
laranja, prateado metalizado, branco

VEloCidadE dE imPrESSão Até 26,8 m2/hora (modo de alta velocidade) e 
18,2 m2/hora (modo de produção)

Até 26,8 m2/hora (modo de alta velocidade) e 
18,2 m2/hora (modo de produção)

(modo de produção) – tinta metalizada até  
4,0 m2/hora tinta branca até 3 m2/hora

ConECTiVidadE
Ethernet TCP/IP 10/100/1000 – USB de alta velocidade 2.0/1.1

GESTão dE PaPEl
Margens de impressão de rolos de papel
Dimensões do rolo 

60 × 80 mm
largura: 300 mm a 1625,60 mm

ESPECiFiCaÇÕES ElÉCTriCaS
Consumo de energia em funcionamento
Consumo de energia em modo de repouso
Consumo de energia em modo de espera

 aprox. 800 W
aprox. 580 W (aquecedor desligado)

12 W

dimEnSÕES (L×P×A) 2620 × 1259 × 1311 mm

PESo 229 kg

níVEl dE ruído 59 dB

ConTrolador Software Adobe Illustrator Plug‑in

SoFTwarE XP, Vista, 64, Mac OS

rESiSTênCia à luz Até 3 anos*

oPÇÕES Sistema de suporte de rolos pesados: C12C890761
Sistema de secagem de impressão adicional: C12C890751

GaranTia Padrão: 1 ano no local, Extensão: 3 anos no local

LOGÍSTICA DE PRODUTO

modElo SureColor SC‑S70600 (8 cores) SureColor SC‑S70600 (10 cores)

CÓDIGO 
SKU C11CC20001A0 C11CC20001A1

CÓDIGO DE 
BARRAS 8715946512693 8715946512693

FORNECIDO DE ORIGEM

•  Unidade principal
•  Sistema de suporte de substratos
•  Conjunto completo de tintas
•  Principais cabos de alimentação
•  Guias de configuração

•  Kit de manutenção 
•  Software
•  CD‑ROM com guias em PDF
•  Reservatório de desperdício de tinta

COMPATIBILIDADE DE TINTEIROS

Tinteiros de 700 ml

• Preto C13T713100

• Cyan C13T713200

• Magenta C13T713300

• Amarelo C13T713400

• Cyan Claro C13T713500

• Magenta Claro  C13T713600

• Cinzento C13T713700 

• Laranja C13T713800
Tinteiros de 600 ml

 Branco** C13T713A00
Tinteiros de 350 ml

• Prateado Metalizado** C13T713B00

PARA OS MELHORES RESULTADOS, UTILIZE 
SEMPRE TINTEIROS EPSON ORIGINAIS

SureColor SC‑S70600

*  Com base nos padrões de teste da Epson: ISO18930. Não constitui uma garantia da longevidade das imagens impressas. A longevidade das imagens impressas poderá variar em função 
dos substratos, da aplicação e das condições ambientais.

**  Disponível apenas com a versão de 10 cores
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SureColor SC‑S70610

*  Com base nos padrões de teste da Epson: ISO18930. Não constitui uma garantia da longevidade das imagens impressas. A longevidade das imagens impressas poderá variar em função 
dos substratos, da aplicação e das condições ambientais.

**  Disponível apenas com a versão de 10 cores
Toda a informação está correcta no momento da publicação

modElo SureColor SC‑S70610 (8 cores) SureColor SC‑S70610 (10 cores)

TECnoloGia
Tecnologia de impressão
Resolução de impressão

Cabeça de impressão Micro Piezo TFP
1440 × 1440 ppp

SiSTEma dE TinTa Epson UltraChrome GSX

Cor Cyan, magenta, amarelo, preto, cinzento, cyan 
claro, magenta claro, laranja

Cyan, magenta, amarelo, preto,  
cinzento, cyan claro, magenta claro,  
laranja, prateado metalizado, branco

VEloCidadE dE imPrESSão Até 26,8 m2/hora (modo de alta velocidade) e  
18,2 m2/hora (modo de produção)

Até 26,8 m2/hora (modo de alta velocidade) e  
18,2 m2/hora (modo de produção)

(modo de produção) – tinta metalizada até  
4,0 m2/hora tinta branca até 3 m2/hora

ConECTiVidadE
Ethernet TCP/IP 10/100/1000 – USB de alta velocidade 2.0/1.1

GESTão dE PaPEl
Margens de impressão de rolos de papel
Dimensões do rolo 

60 × 80 mm
largura: 300 mm a 1625,60 mm

ESPECiFiCaÇÕES ElÉCTriCaS
Consumo de energia em funcionamento
Consumo de energia em modo de repouso
Consumo de energia em modo de espera

 aprox. 800 W
aprox. 580 W (aquecedor desligado)

12 W

dimEnSÕES (L×P×A) 2620 × 1259 × 1311 mm

PESo 229 kg

níVEl dE ruído 59 dB

ConTrolador Software Adobe Illustrator Plug‑in

SoFTwarE XP, Vista, 64, Mac OS

rESiSTênCia à luz Até 3 anos*

oPÇÕES Sistema de suporte de rolos pesados: C12C890761
Sistema de secagem de impressão adicional: C12C890751

GaranTia Padrão: 1 ano no local, Extensão: 3 anos no local

LOGÍSTICA DE PRODUTO

modElo SureColor SC‑S70610 (8 cores) SureColor SC‑S70610 (10 cores)

CÓDIGO 
SKU C11CC20401A0 C11CC20401A1

CÓDIGO DE 
BARRAS 8715946512709 8715946512709

      

COMPATIBILIDADE DE TINTEIROS

Tinteiros de 700 ml

• Preto C13T714100

• Cyan C13T714200

• Magenta C13T714300

• Amarelo C13T714400

• Cyan Claro C13T714500

• Magenta Claro  C13T714600

• Cinzento C13T714700 
• Laranja C13T714800
Tinteiros de 600 ml

• Branco** C13T714A00
Tinteiros de 350 ml

• Prateado Metalizado** C13T714B00

PARA OS MELHORES RESULTADOS, UTILIZE 
SEMPRE TINTEIROS EPSON ORIGINAIS

FORNECIDO DE ORIGEM

•  Unidade principal
•  Sistema de suporte de substratos
•  Conjunto completo de tintas
•  Principais cabos de alimentação
•  Guias de configuração

•  Kit de manutenção
•  Software
•  CD‑ROM com guias em PDF
•  Reservatório de desperdício de tinta
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Epson ibérica S.a
Sucursal em Portugal
Telefone: 213 035 400
Fax: 213 035 490
epson@epson.pt
www.epson.pt

Serviço Pós‑Venda: 707 222 000
Pré Venda: 707 222 111
9:00 – 18:00 (dias úteis)

As marcas comerciais e as marcas comerciais registadas são propriedade da Seiko Epson Corporation ou dos respectivos detentores. 
As informações do produto estão sujeitas a alterações sem aviso prévio.




